| a tak dále | and so on, and so forth, zkr. etc. (et cetera) |
| a (tak) podobně | and things like that, and suchlike, and the likes |
| a další (lidé)/jiné (věci) | and others/other things |
| a vůbec (všechno) | and all/everything |
| a především | and above all |
| a dokonce... | and/(in fact) even... |
| a proto... | and therefore, and that's why... |
| tu a tam | now and then |
| A co teď? | And what now? |
| A co ty/vy? | And what about you? |
| No a?, A co jako/má být? | So what?, And?, Who cares? |
| A ještě něco! | One more thing! |
| A tak jsem odešel. | And so I left. |
| Dvě města, a to/sice New York a Londýn | Two cities, namely New York and London |
| Dvě a dvě jsou čtyři. | Two and two are four. |
| Psal a psal. | He was writing away. |
| Slíbil mi to, a stejně nepřišel. | He promised to come but he didn't. |
| Vypadá tak zdravě, a zatím je nemocná. | She looks so healthy, yet she is ill. |
| Moc nejí, a přesto je tlustá. | She doesn't eat much, yet she is fat. |
| Je pěkná? – A jak! | Is she pretty? – She certainly is!/She sure is!/You bet (she is)! |
| A jo! (chápu) | I see!, (Now) I get it! |
| A je to! | (to je vše) (And) that's it!, And there you go!, (to bychom měli) So that's that!, (hotovo) Done!, (je to snadné) And Bob's your uncle. |
| Abych řekl pravdu... | To tell the truth... |
| Chcete, abych mu zavolal? | Do you want me to call him? |
| Potřebuji, abys přišel. | I need you to come. |
| Odjela tam, aby se naučila anglicky. | She went there (in order)/so as to learn English. |
| Zopakoval jsem to, aby to pochopila. | I repeated it for her to understand. |
| Připomeň mu to, aby na to nezapomněl. | Remind him of it so that he doesn't forget/lest he should forget. |
| Utekl ze země, aby ho nezajali. | He fled the country to avoid capture. |
| A aby to bylo ještě složitější... | And to make it even more complicated... |
| Dohlédni, aby... | See (to it) that... |
| Radím ti, abys to nedělal. | I advise you not to do it. |
| Mám strach, aby to neztratil. | I'm afraid he might lose it. |
| Takže aby bylo jasno... | Let me get this straight... |
| Už aby byl pátek! | Roll on Friday! |
| Už aby tu byli. | I can't wait for them to come. |
| Už aby to přestalo/skončilo! | I wish it would stop/it were over! |
| Už aby začali... (je nejvyšší čas) | It's high time they started... |
| Jen abys neztratil ty peníze. | See/Mind/Watch that you don't lose the money. |
| Jenom aby! | Let's hope!, Hopefully!, (kéž by) If only! |
| Ne abys to všem říkal! | Don't you go telling everyone! |
| Aby se mu tak něco stalo! | I hope nothing happened to him., God forbid something happens to him! |
| Jdeš akorát, právě jsme začali. | You are (bang) on time, we've just started. |
| Ty kalhoty jsou mi akorát. | The pants fit me (just fine). |
| Přijel akorát, když jsem odjížděl. | He came just when I was leaving. |
| Trefil se akorát doprostřed. | He hit just/exactly the centre. |
| Akorát odcházíme. | We are just about to leave. |
| Přišla akorát ona. | Only she came., She was the only one to come. |
| Akorát doufám, že... | I just hope that... |
| To je pěkný, akorát že si to nemůžeme dovolit. | It's nice, only we can't afford it. |
| ..., akorát že ten tady teď není. | ... except for the fact that he isn't/ain't here now. |
| Já mám tak akorát čas! | Like I had time! |
| Mám tě tak akorát dost! | I have had just about enough of you! |
| Byla tu, ale neviděla mne. | She was here but she didn't see me. |
| Ale na druhou stranu... | But on the other hand... |
| Ne já, ale tys to udělal! | It's you who did it, not me., Not me, you did it! |
| Jít tam kvůli tomu ale nechci. | I don't want to go there for it, though. |
| Pršelo, ale přece jsme šli na výlet. | It was raining, yet we went on a trip. |
| Je to smutné, ale je to tak. | It's sad, yet true. |
| Ale jdi! (nevěřícně) | Come on!, hovor. Go on!, What (you) don't say! |
| Ale, ale! (podívejme se) | Well, well(, well)! |
| Ale, ale. (konejšivě) | (Come) come., Come now. |
| To je ale auto! | What a car!, That's some car! |
| To je ale týpek! (zvláštní ap.) | He's quite a character! |
| Ty ale vypadáš! | What a sight you are! |
| Ale ne! | (zklamání) Oh no!, (samozřejmě ne) Nah!, Of course not!, hovor. Not (bloody) likely! |
| Ale ano! (samozřejmě) | But of course!, Why certainly! |
| ani ... ani | neither ... nor |
| ani ty ani já | neither you nor me |
| Nejí ani nepije. | He doesn't drink, nor eat. |
| Ani se nerozloučila! | She didn't even say goodbye! |
| Ani nenapsal, ani nezavolal. | Neither did he write, nor call., He didn't write, nor did he call. |
| ani v nejmenším | not in the least, not a bit |
| ani trochu /trošku | not a bit, hovor. not one iota |
| ani ne | not really, (nijak mimořádně) not particularly |
| ani jeden | not a single one |
| ani jednou | not once (ever), not a single time |
| Ani mě nenapadne!, Ani nápad ! | No way!, Not likely |
| Ani za nic ! | No way!, Not for all the tea in China! |
| Ani se neptej(te) . | Oh, you don't wanna know. (je to špatné) Don't ask! |
| Ani o tom nemluv ! | Don't even mention it! |
| Ať tě to ani nenapadne ! | Don't you even think about it! |
| Máš strach? – Ani ne . | Are you afraid? – Not really. |
| Je chytrá? – Ani ne . | Is she clever? – Not particularly. |
| Je pryč ani ne hodinu. | He has been gone for less than an hour. |
| Přišel? – Ani nevím . | Did he come? – I'm not sure./Actually I don't know. |
| Ani bych neřekl/se nedivil. | I wouldn't say so/be surprised. |
| Nebyl jsem tam, ani nepamatuju . | I haven't been there for ages. |
| Vstoupila, aniž (by) pozdravila. | She entered without saying hello. |
| Udělal to, aniž by se mě zeptal. | He did it without asking me. |
| Šel tam, aniž byl pozván. | He went there without being/although he wasn't invited. |
| Aniž bych chtěl být hrubý... | Without wishing/wanting to be rude... |
| Aniž bych se chtěl chlubit... | Even though I say it myself... |
| Aniž bych to schvaloval... | Although I don't approve of it... |
| Měl bys to alespoň zkusit. | You should at least try it. |
| Aspoň jsi mi mohl zavolat. | You could at least call me. |
| Je to ošklivé, aspoň mně se to nelíbí. | It's ugly, at least I don't like it. |
| Potřebuje aspoň 45 hlasů. | He needs a minimum of/at least 45 votes. |
| Aspoň že tak/to. | Well, at least something/that's something. |
| Řekni mu, ať přestane/počká. | Tell him to stop/wait. |
| Pospěš, ať to nezmeškáš. | Hurry up so that you don't miss it. |
| Hlavně ať... | The main thing is..., See that... |
| Ať se snažila, jak chtěla... | However much/No matter how she tried... |
| Ať je to kdekoliv, najdu to. | Wherever it may be, I'll find it. |
| Ať se stane cokoli... | Whatever happens, Come what may... |
| Ať to stojí, co to stojí. | No matter what the cost. |
| Ať se na to díváš jakkoli. | Whichever way you view it. |
| Ať se ti to líbí nebo ne... | Whether you like it or not... |
| až až | more than enough, (příliš) too much, (až příliš - o kladném) to a fault |
| až do/k/po | as far as, all the way to, up to |
| až na koho/co | except for, but (for) sb/sth |
| až na to, že... | only that..., (problém je, že) the problem is that... |
| všichni, až na tebe | everyone but you |
| Řídil jsem až do New Yorku. | I drove all the way to New York. |
| Přečtěte si strany 5 až 10. | Read pages 5 to 10. |
| Jsem promočený až na kůži. | I'm soaked to the skin. |
| Je chytrý až moc. | He is too clever by half., He is way too clever. |
| Je až příliš štědrý. | He's generous to a fault. |
| Až dosud se nic nestalo. | Nothing's happened up to now/so far. |
| až když... | only when/after... |
| Přijede až zítra. | He won't come until tomorrow. |
| Dorazil jsem až včera. | I arrived only yesterday. |
| Výsledky budou až v pátek. | The results won't be known before Friday. |
| Tyto domy se začaly stavět až v... | It wasn't until ... when these houses started to be built. |
| Dostal jsem to až včera. | I only got it yesterday. |
| Až tak pozdě? | As late as that? |
| Je až drzá. | Her behaviour borders on impudence. |
| Je zvědavý, až vlezlý. | He is curious, even nosey. |
| Byl tak bledý, až jsem si myslel, že... | He was so pale, (that) it made me think that... |
| Co tě baví dělat? | What do you like to do? |
| Baví mě čtení. | I like/enjoy reading books. |
| (Ne)baví mě to. | I (don't) enjoy/like it. |
| Už mě to nebaví. | I am tired/sick of it., I don't enjoy it anymore. |
| Moc mě to baví. | I really enjoy it., hovor. I get a real kick out of it. |
| Přestává mě to bavit. | I'm getting tired/growing weary of it. |
| Jak je to může bavit? | How can they find pleasure in it? |
| Jeho vtípky už všechny přestávají bavit. | His jokes are wearing thin. |
| Po nějaké době vás to přestane bavit. | It palls after some time. |
| Bavil nás svými příběhy. | He entertained us with his stories. |
| Každé ráno chodím běhat. | I go jogging every morning. |
| Nerad běhám po nákupech/úřadech. | I hate running around shops/running errands. |
| Běhá mi z toho mráz po zádech. | It gives me the shivers., It sends shivers down my spine., It makes my flesh creep/crawl. |
| Běhá mi mráz po zádech při pomyšlení/když si pomyslím... | I shudder to think... |
| Už to běhá (v pohodě). (funguje) | It's working (fine) now. |
| Mám nějaké běhání po úřadech. | I have some errands to run. |
| Nesnáším běhání po doktorech. | I hate seeing doctors. |
| Během dne ti několikrát volal. | He called you several times during the day. |
| Budu tam během hodiny. | I'll be there within an hour. |
| Sejdeme se během oběda. | We will meet at lunchtime. |
| Během toho, co jsem spal... | While I was sleeping... |
| Tohle lepidlo ztvrdne během minuty. | This glue hardens in a minute. |
| Během noci připadl další sníh. | More snow fell during the night. |
| Během celých devadesátých let... | Throughout the nineties... |
| Během celé porady nic neřekl. | He kept quiet all through the meeting. |
| Udělal to bez váhání . | He did it without hesitation. |
| Bez ohledu na... | Regardless/Irrespective of... |
| Mluvil bez přestání . | He never stopped talking. |
| Bez ustání si stěžuje. | She never stops complaining., She complains constantly. |
| Je to bez chuti. (pokrm) | It's flavourless/(mdlé) bland/insipid. |
| Bez komentáře . | No comment. |
| A bez odmlouvání ! | And no talking back! |
| Bloudili jsme bez cíle . | We wandered aimlessly. |
| Ležel tam bez hnutí . | He lay there motionless. |
| Prošla bez povšimnutí . | She passed unnoticed. |
| Nechal to bez povšimnutí . | He paid no attention to it. |
| To je bez debaty . | No doubt about that. |
| Je to beze sporu nejlepší... | It's undoubtedly the best... |
| Bez pochyby ti to řekl. | He has no doubt told you. |
| Bez legrace! (vážná věc) | No laughing matter/joking!, (nežertuji) No kidding! |
| (Buď) bez obav. (žádný strach) | Don't worry., BrE No fear., AusE No worries. |
| Prosil bych kávu bez kofeinu . | Decaf(f), please. |
| Pět bez tří se rovná... | Five minus three equals... |
| Je bez práce. (nezaměstnaný) | He's jobless/out of work/unemployed. |
| Zůstali bez otce/matky . | They were left fatherless/motherless. |
| Jsou bez domova /střechy nad hlavou. | They are homeless. |
| Byla nahoře bez. | She was topless. |
| Chodí bez podprsenky . | She goes braless. |
| Jsem bez peněz /koruny. | I'm (flat) broke/stony-broke. |
| Bez práce nejsou koláče. | No pain no gain. |
| Řekl jsem mu bez obalu , že... | I told him in no uncertain terms/straight out that... |
| ... bez mrknutí oka . | ... without batting an eyelash/eyelid. |
| Běž(te) pryč ! | Go away! |
| Běž do háje/prdele ! | Eff off!, Get stuffed! |
| Běž(te) pro pomoc . | Go (and) get help! |
| Běž se na to podívat . | Go and see it. |
| Běž(te) dál ! | (dovnitř) Go on in!, (nezastavujte se) Move on! |
| Musím už běžet. | I must be off., I have to rush. |
| Běžela na autobus . | She ran to catch her bus. |
| Poběží závod . | He'll run a race. |
| Závod se běží za každého počasí. | The race is run in all weathers. |
| Jak běží čas ... | As time passes... |
| Čas běží. (není ho nazbyt) | Time is running out. |
| Jak léta běží... | As the years go by... |
| Lhůta běží od 1.dubna. | The period runs from April 1st. |
| Film poběží v kinech od... | The film will be released on... |
| Oč běží ? | What is it?, What's the problem?, (co se děje) What's going on? |
| Motor běží na volnoběh . | The engine is idling,BrE ticking over |
| Je to běžná věc. | It is commonplace/a commonplace thing. |
| Toto je zcela běžná chyba. | This is a very common error. |
| Je to běžný postup. | It's (a) standard practice/routine. |
| Nejběžnější příčina... | It is the commonest cause of... |
| Tyto případy jsou běžnější. | These cases are more common. |
| Násilí je tam zcela běžnou věcí. | Violence is a fact of life there. |
| svým běžným způsobem | in one's accustomed manner |
| Blbost! | Rubbish!, Nonsense!, BrE, slang. Bollocks!, AmE Bullshit!, Bosh! |
| Neudělej nějakou blbost. | Don't do anything stupid. |
| Udělal jsem blbost. (chybu) | I made a blunder., I messed up. |
| Jeho nový film je naprostá blbost. | His new movie is total tripe. |
| Nekecej blbosti! | Don't talk rubbish! |
| Nevykládej mi takový blbosti. | Don't give me that crap. |
| Nemám peníze na blbosti. | I have no money to spare on trifles. |
| Je to docela blízko. | It's not far away/only a short distance away. |
| Je tady někde blízko benzinka? | Is there a gas station nearby? |
| Jsou příliš blízko u sebe. | They are too close together. |
| Konec je blízko. | The end is near/at hand. |
| hosté z blízka i z daleka | guests from near and far |
| pohled z blízka | close-up view/look |
| mít blízko ke komu/čemu (vztahem) | have a close/an intimate relationship with sb/sth |
| v těsné blízkosti čeho | in close proximity, in the vicinity of sth |
| Byl střelen z bezprostřední blízkosti. | He was shot at point-blank range. |
| Mám to odsud blízko. | It's a short way from here. |
| Můžete to blíže popsat/určit? | Can you describe it in more detail?, Can you specify it? |
| blíže neurčené místo/množství | unspecified place/amount |
| Musíme se (navzájem) blíže poznat. | We must get to know each other better. |
| Kde je nejbližší nemocnice ? | Where is the nearest hospital? |
| Je tady nějaké bližší letiště ? | Is there a nearer airport? |
| Je z blízké vesnice . | He is from a nearby village. |
| Je to můj nejbližší přítel . | He's my closest friend. |
| Jsme blízcí příbuzní . | We are close relatives. |
| Jsme si velmi blízcí . | We are very close (to each other)., We have a close relationship. |
| Vytvořil si k ní blízký vztah . | He formed an attachment to her. |
| Otec je jí bližší než matka. | Her father is closer to her than her mother. |
| Bližší informace viz... | For further information see... |
| Můžete mi k tomu říct něco bližšího ? | Can you give more details/information?, Can you be more specific? |
| co nejbližší | as close as possible |
| při nejbližší příležitosti | at one's earliest opportunity, as soon as circumstances permit |
| nejbližší rodina | immediate family |
| bližší příbuzenstvo | close relatives |
| blízký vztah | close relation(ship), (close) association |
| blízký spolupracovník | close associate |
| na Blízkém východě | in the Middle East |
| v blízké/nejbližší budoucnosti | in the near/immediate future |
| blízké setkání třetího druhu | close encounter of the third kind |
| bližší určení/popis | more detailed specification/description |
| při bližší prohlídce/bližším ohledání | on closer/further examination |
| Máš bod! (dostals mě, dobrá poznámka ap.) | Touché! |
| Vyhrál na body. (v boxu ap.) | He won on points. |
| Získala dva body. | She scored two points. |
| Dostal jsem pět trestných bodů. | I got five penalty points. |
| Jednání ustrnula na mrtvém bodě. | The negotiations came to/reached a deadlock. |
| Překonali jsme mrtvý bod v jednání. | We have broken the deadlock. |
| Byl uznán vinným ve všech bodech obžaloby. | He was found guilty of all charges. |
| Je to hlavní bod v programu schůze. | It is the main item on the agenda. |
| Nálada byla na bodu mrazu. | The atmosphere was very cold. |
| Nastražili mu do auta bombu. | They planted a bomb in his car. |
| Pyrotechnici tu bombu zneškodnili. | The bomb squad defused the bomb. |
| Bombu odpálili dálkově. | They detonated/set off the bomb by remote control. |
| Svrhli jadernou bombu na... | A nuclear bomb was dropped on... |
| Došlo k dalšímu bombovému útoku. | There was another bomb attack. |
| V domě byla nastražená bomba. (proti vetřelcům) | The house was booby-trapped. |
| Je to časovaná bomba. | i přen. It's a time bomb., (výbušná situace) It's a powder keg. |
| hovor. To je bomba! (paráda) | That's cool/terrific! |
| Nebyla to žádná bomba. | It was no great shakes/big deal. |
| Teče mu do bot. | (je v tísnivé situaci) He's in dire straits., (byl zahnán do úzkých) His back is against the wall. |
| Znám to jako své boty. | I know it like the palm of my hand/inside out. |
| Práskl do bot. | He took to his heels., He did a runner. |
| Ví, kde ho bota tlačí. | He knows where the shoe pinches. |
| Udělal (pěknou) botu. | He blundered/made a blunder., (hl. trapas) He dropped a clanger. |
| černý jako bota | pitch-black, as black as one's hat |
| Dostal jsem botičku. (na kolo auta) | My car has been clamped. |
| Nic ti v tom nebrání., Co ti brání? | You are free to do it. |
| Nebraň(te) mi v tom. | Don't try to stop me from doing it. |
| Bráníš mi ve výhledu. | You are obstructing/blocking my view. |
| Bránili mu ve vstupu do... | They prevented him from entering the... |
| Rodiče jí bránili, aby se stala... | Her parents discouraged her from becoming... |
| Vysoké daně brání podnikání. | High taxes discourage business activity. |
| Její kariéře bránila barva její pleti. | Her career was hindered by the colour of her skin. |
| Bránili svoji vlast. | They defended their country. |
| bránit ve výkonu spravedlnosti | obstruct justice/a process |
| Neber to/ji s sebou . | Don't take it/her with you. |
| Berte si (sušenky)! | Help yourselves (to some biscuits)! |
| (Já to) beru . | (dohodnuto) Done/It is a deal.,(jdu do toho) I am in/game., (přijímám) I accept. |
| Neber(te) mi to . | Don't take it away from me. |
| Beru hodiny angličtiny. | I take English lessons. |
| Bereš prášky na spaní? | Are you taking sleeping pills? |
| Bere drogy ? | Does he take drugs?, Is he on drugs? |
| Bere antikoncepci . | She's on the pill. |
| Neber(te) úplatky ! | Don't take bribes! |
| Neberu stopaře . | I don't pick up hitchhikers. |
| Berou? (ryby) | Any bite?, Are they biting? |
| Kolik bereš měsíčně ? | How much do you make a month? |
| Bere 10 000 čistého měsíčně . | His take-home pay is 10.000 per month. |
| Proč nebereš do úvahy ... | Why don't you take into consideration... |
| Beru to na vědomí . | I acknowledge that., I (will) bear that in mind. |
| Berte prosím na vědomí , že... | Please be advised that... |
| Zodpovědnost beru na sebe. | I assume the responsibility. |
| Ber(te) nebo nech(te) být. | Take it or leave it. |
| Kde bereš tu drzost ... | How dare you... |
| Bereš to příliš vážně . | You take it too seriously. |
| Neber si to tolik/tak . | Take it easy! |
| Neber si ho za vzor ! | Don't follow his example., Don't model yourself on him! |
| Bere jim to odvahu /odhodlání... | It discourages them from... |
| Jak to mám brát? (chápat) | How am I (supposed) to take it? |
| Záleží na tom, jak to bereš . | It depends on how you view it. |
| ... ať to bereš jakkoli | ... no matter how you look at it/slice it |
| Musíš to brát s rezervou . | You have to take it with a pinch of salt. |
| Ber to s nadhledem . | Rise above it. |
| Berou to jako samozřejmost , že... | They take it for granted that... |
| Neměl bys to brát doslova . | You shouldn't take it literally. |
| Měl bys brát ohledy na... | You should make allowances for... |
| Vůbec na nás nebral ohledy . | He had little regard for us. |
| Kde se tady bereš? | What are you doing here?, What brings you here?, (náhle) Where did you come/spring from? |
| Berou se za týden. (za manžele) | They are getting married in a week. |
| To bych nedělal . | I wouldn't do that. |
| Nejlepší by bylo jít tam hned. | It would be best to go there right now. |
| Měl bys jít. (doporučení) | You should go. |
| Mohl byste mi pomoct? | Could you help me? |
| Mohl by... | He could..., (potenciálně) He might... |
| Raději bych šel... | I would rather go... |
| Chtěl /Šel bych... | I would like/go... |
| Raději byste měli počkat. | You'd better wait. |
| Přišel bych, ale... | I would come but... |
| To by bylo výborné . | That would be great. |
| Hrozně nerad bych... | I would hate to... |
| Nebylo by lepší počkat? | Wouldn't it be better to wait? |
| Kdybych byl vámi/tebou , tak bych... | If I were you I would... |
| Kdybys(te) náhodou potřeboval... | Should you need... |
| Nic by se ti nestalo , kdyby sis to přečetl. | It would do you no harm to read it. |
| Co by se stalo, kdybych mu to řekl? | What would happen if I told him? |
| Kdybych to byl věděl , byl bych ti pomohl. | If I had known it I would have helped you. |
| Kde bydlíš? (trvale) | Where do you live? |
| Máš kde bydlet? | Do you have a place to stay in? |
| Nemají kde bydlet. | They have nowhere to stay/live. |
| Bydlím v Londýně. | I live in London. |
| Bydlí v podnájmu u přátel. | He lodges with his friends. |
| Bydlím sám. | I live alone. |
| Bydlíme v dobrém hotelu. | We are staying in a good hotel. |
| Budu bydlet u strýce. | I will be staying with my uncle. |
| Už tady nebydlí. | She doesn't live here any more. |
| Můžete bydlet u mě. | You can stay at my place. |
| Náklady na bydlení jsou čím dál vyšší. | Housing costs are increasing. |
| Jsem rád/tady . | I am glad/here. |
| Kde jsi/jste ? | Where are you? |
| Tady jsem! (zvolání) | I'm (over) here! |
| Támhle jsou /je to! | There they are/it is! |
| Nejsme spokojeni. | We are not satisfied. |
| Je tu někdo ? | Anybody here? |
| Kde jste byli ? | Where were you?, (doteď) Where have you been? |
| Co je? (co chceš?, co se děje?) | What's going on/the matter?, hovor. What's up? |
| Co je ti ? | What's the matter with you? |
| Je tady/doma ? | Is he here/in? |
| Není tady/doma. | He isn't here/in. |
| Kde je to/to bylo? | Where is/was it? |
| Dnes je pátek. | Today is Friday. |
| Není to daleko . | It is not far away. |
| Je něco nového ? | Any news? |
| To je problém . | That's a problem. |
| To je moje věc . | That's my business. |
| To je jedno . | It doesn't matter. |
| Je dost času . | There is enough time. |
| Je mnoho věcí ... | There are many things... |
| Něco není v pořádku ? | Is anything wrong? |
| Není nad... (nic není lepší) | There is nothing like... |
| To není nic pro mě . | That's not my cup of tea. |
| Nebýt jeho... | Were it not for him..., If (it were) not for him... |
| Být na tvém místě/tebou ... | If I were you... |
| Bylo to dávno . | It was a long time ago. |
| Už jsi tady/tam někdy byl? | Have you been here/there before? |
| Buď(te) tam včas ! | Be there on time! |
| Budu tam . | I will be there. |
| Bude to těžké? | Will it/hovor. Is it gonna be hard? |
| Bude tady čekat auto. | A car will be waiting here. |
| Kdo bude příštím prezidentem? | Who is going to be the next president? |
| Budou problémy. | There will be problems. |
| Není mi dobře . | I don't feel well/feel unwell. |
| Je mi špatně/dobře . | I feel sick/fine. |
| Je mi horko/zima . | I am hot/cold. |
| Není vám zima ? | Are you (not) cold?, (udiveně) Aren't you cold? |
| (Venku) je hrozné vedro . | It's awfully hot (outside). |
| Bylo mi do pláče . | I felt like crying. |
| Je mi dvacet pět (let). | I'm twenty five. |
| Jsou nějaké volné židle? | Are there any free chairs? |
| Do toho ti nic není . | It's none of your business. |
| Je mi to jedno/fuk . | I don't care/give a damn about it. |
| Je po otci . | She takes after her father. |
| Něco s tím je. (v nepořádku) | Something is wrong with it. |
| Je po všem/konec . | It is over. |
| Zrovna jsem četl knihu. | I was just reading a book. |